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Jon Fosse – Ibsen današnjega časa
Čeprav je letošnji Nobelov nagrajenec Jon Fosse slovenski 
javnosti slabo poznan in imamo v slovenskem jeziku le ne-
kaj njegovih dramskih besedil in eno prozno delo, pa nika-
kor ni nepoznan širši evropski in svetovni javnosti.

Letošnji dobitnik Nobelove nagrade 
za literaturo je norveški pisatelj Jon 
Fosse. Nagrado je prejel za »svoje ino-
vativne igre in prozo, ki daje glas neiz-
rekljivemu«. Kot je utemeljila Švedska 
akademija, je obsežen Fossejev opus, 
ki je napisan v norveškem nynorsku, 
sestavljen iz številnih dram, romanov, 
pesniških zbirk, esejev, otroških knjig 
in prevodov.

Sprva romani, kasneje drame
Rodil se je leta 1959 v Haugesundu 
na Norveškem, študij sociologije in 
filozofije ter splošne literature pa je 
zaključil leta 1987 na Univerzi v Ber-
gnu, kjer je bil leta 2015 imenovan za 
častnega doktorja. Svojo literarno pot 

je začel kot romanopisec v osemde-
setih letih prejšnjega stoletja, kar ga 
umešča v generacijo norveških post-
modernistov. Njegov prvi roman, ki 
ga je izdal leta 1983, nosi naslov Rau-
dt, svart (Rdeče, Črno). Šele desetletje 
kasneje, leta 1994, je izdal svoje prvo 
dramsko delo z naslovom Og aldri skal 
vi skiljast (In nikoli se ne bova ločila). 
Do danes je napisal preko 40 dramskih 
besedil, ki so ga ponesla preko meja 
Norveške, v širši svet.

V Sloveniji smo doslej uprizorili šti-
ri Fossejeve igre, Noč poje pesmi svoje 
(SNG Drama Ljubljana), Jesenski sen 
(Drama SNG Maribor) in Punca na zofi 
(SLG Celje) ter nazadnje Ime v SNG 
Nova Gorica. Prav to delo iz leta 1995 
velja za eno njegovih najodmevnej-
ših del, saj so ga po prvi uprizoritvi 
na Norveškem začeli izvajati po vsej 

Evropi, v Nemčiji v enem letu kar v 
štirih različnih gledališčih. »Ko pišem 
za gledališče, skušam pisati tako, da 
ima igra lahko veliko globokih tre-
nutkov oziroma trenutkov globoke 
žalosti, vendar velikokrat tudi trenut-
kov, ki s svojo nerodno človeškostjo 
vzbujajo smeh. Kadar se mi kakšna 
igra posreči, mislim, da bi se morali 
gledalci, no, vsaj nekateri, hkrati sme-
jati in jokati,« je dejal Fosse v enem 
izmed intervjujev.

Od leta 2014 se ponovno posveča 
prozi in poeziji, saj, kot je izjavil v 
nekem intervjuju, mu ideja o pisanju 
nove drame ne prinaša več nobenega 
užitka.

Muzikalnost povedi
V slovenščino je bil preveden tudi 
Fossejev roman Melanholija I, ki ga 
je prevedla Marija Zlatnar Moe. Kar 
njegovo pisanje ustvarja še posebej 
posebno, je občutek za ritem oziro-
ma muzikalnost povedi, saj, kot pravi 
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Arhitekti kolegom podelili zlate svinčnike
Letošnji dan arhitektov, osrednji letni dogodek Zbornice za 
arhitekturo in prostor Slovenije (ZAPS), je namenjen podelitvi 
stanovskih nagrad in priznanj ter izbrani aktualni temi – letos 
je v fokusu arhitektura Edvarda Ravnikarja. Danes popoldne bo 
v Novi Gorici simpozij z naslovom Enigma Ravnikar – vprašanje 
prihodnosti slovenske arhitekture, ob 19. uri pa bodo v veliki 
sejni dvorani občinske palače podelili še stanovska priznanja 
zlati svinčniki 2023.

Podelili bodo pet nagrad za »odlično 
izvedbo.« Za prenovo dveh vrstnih hiš 
stanovanjske zadruge Progres – Mirje 
so arhitekti iz biroja Dans arhitekti 
poleg še štirih osrednjih dobitnikov 
prejeli tako imenovani zlati svinčnik 
2023 za odlično izvedbo. »Gre za odlič-
no obnovo zdaj že ikonične arhitektu-
re iz petdesetih let, obnovo, ki niti za 
hip ne dovoli, da bi se izgubila fina nit, 
ki jo prepoznamo kot pravo arhitektu-
ro. Avtorji so ohranili tako umestitev 
stavbe kot fasadni plašč ter spoštljivo 
prenovili vse fasadne detajle in vrt,« 
so med drugim zapisali v obrazložitvi.

Med nagrajenimi projekti je tudi 
bazenski kompleks Češča vas, pod 
katerega se podpisuje biro Enota ar-
hitekti, žirijo pa je najbolj navdušila 

šljije,« so med drugim zapisali žiran-
tje. Te je prepričal tudi Most za pešce 
in kolesarje v Irči vasi biroja Jereb in 
Budja arhitekti. Povezali so se avtorji 
iz arhitekturne, inženirske in krajin-
skoarhitekturne stroke ter po mnenju 
žirije v prostor prenesli enega najlep-
še oblikovanih in umeščenih mostov. 

Most je zasnovan brez vmesnih pod-
por, kot obešena mostna konstrukcija 
z vitko, oblikovno izčiščeno in skrajno 
racionalno konstrukcijo.

»Prostorska« nagrada
ZAPS podeljuje tudi zlati svinčnik 2023 
za področje prostorskega načrtovanja, 
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Navajen sem napetosti 
in navajen sem, da je ne 
dobim, zato je bilo zame 
nekoliko nepričakovano. 
Višje od Nobelove nagrade je 
nemogoče. Potem gre  
vse navzdol.

Jon Fosse  
norveški pisatelj in dramatik

sam, zgodbe in jezik obravnava kot 
glasbo. »Dela Jona Fosseja se ponavadi 
koncentrirajo okrog ene same teme 
in konflikta, nastopajočih je malo. 
Zaznamuje jih predvsem ponavljanje 
scen in poseben ritem, kar pa odseva 
avtorjevo idejo, da imata oblika in vse-
bina enako pomembno vlogo. Fosse 
isto stvar pove večkrat, ampak vsakič 
na malo drugačen način,« pojasnjuje 
arhitektka in prevajalka Jana Kocjan, 

streha – geometrijsko čisto začrtana 
in pokrita s štirikapno maso, podobno 
skodlam. Všeč jim je bila drznost v za-
snovi in doslednost v detajlu. Projekt 
Vrtec Kočevje, enota Čebelica arhitek-
tov biroja svet vmes, je po mnenju 
žirije izjemno dovršeno izveden, kar 
je pri javnih investicijah redko. Avtorji 
naj bi dobro prepoznali in upoštevali 
potrebe lokalne skupnosti, staršev in 
zaposlenih, predvsem pa otrok. »Ta 
vrtec življenja ne simulira, temveč o 
njem uči – na najboljši način,« so za-
pisali v obrazložitvi.

Biro Medprostor je bil za prenovo 
Žičke kartuzije nagrajen tudi z zlatim 
svinčnikom. »Pri projektu nadkritja 
ostalin cerkve sv. Janeza Krstnika 
hodita drznost in skromnost z roko 
v roki. Ruševino v resnici zaznamuje 
tisto, kar ji manjka. Prav s to vrzeljo v 
nas odpira prostor spomina in domi-

tega je tokrat dobila ureditev romske-
ga naselja Brezje - Žabjak, nad katero 
je bdela prostorska načrtovalka mag. 
Jelka Hudoklin s sodelavci. Z izrazi-
to interdisciplinarnim pristopom, z 
aktivnim vključevanjem uporabnikov 
prostora, občine in tudi resornega 
ministrstva ter s številnimi posve-
ti, vključno s prikazom in prenosom 
parcel na teren, je bila dosežena in iz-
brana rešitev, sprejemljiva v lokalnem 
okolju, je zapisala žirija.

Podelili so še tri patinaste svinčnike 
2023. Dobila ga je zasnova pokopali-
šča Srebrniče avtorjev Aleša Vodopivca, 
Nene Gabrovec, Dušana Ogrina in Da-
vorina Gazvode. Gre za prvo »gozdno 
pokopališče« pri nas, ki predstavlja 
povsem nov model in novo tipologijo 
ureditve pokopališč. Patinast svinčnik 
sta dobila tudi prof. dr. Aleš Vodopivec, 
ki velja za enega najbolj izobraženih in 
pronicljivih mislecev na področju ar-
hitekture pri nas, ter krajinski arhitekt 
dr. Aleš Mlakar, ki sodi med najpre-
poznavnejše in najbolj dejavne prostor-
ske načrtovalce v državi. Častni član 
ZAPS 2023 je postal dr. Andrej Goljar; 
upravni odbor ta naziv podeli za naj-
večje oziroma obširnejše organizacij-
ske in strokovne prispevke k razvoju in 
uveljavljanju ZAPS in stroke. Goljar je 
denimo ZAPS vodil kar štiri mandate. x
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ki je prevedla eno dramsko delo in več 
pesmi nobelovega nagrajenca.

Posledično je izvajanje njegovih 
del zahtevno, saj od igralca ali igralke 
zahtevajo sledenje vsakemu premo-
ru, s pomočjo katerih ustvarja tempo 
govora. Njegova dramska besedila so 
pisana kot poezija, s čimer pa se s ku-
pom tišine in razdrobljenim dialogom 
močno približuje Beckettu in Pinter-
ju. »Kot že omenjeno, je Fossejev slog 
tako izrazit, da ga to dela posebnega 
in drugačnega tako v norveškem, kot 
v svetovnem književnem prostoru. V 
norveškem književnem prostoru pa 
med drugim izstopa tudi zato, ker piše 
v različici norveščine, ki se imenuje 
nynorsk (izg. ninošk)., v dobesednem 
prevodu »nova norveščina.« Norve-
ščina ima namreč dva jezika, bokmål 
(izg. bukmol) in nynorsk. Ta jezik je 
skonstruiran iz ogromno norveških 
narečij, posledica tega je bogatejši be-
sedni zaklad, po katerem lahko avtor 
posega,« dodaja Jana Kocjan.  x
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